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臺北市英文資賦優異學生「英語表演藝術營」

3 Pigs and a Baby
你不豬道的故事『電影改編』
編劇：左其明

翻譯：洪尉瑄、鄭可怡、鄒亞珊

1、 人物角色
三隻小豬 (Mason, Richard, Sandy)：3人
        金鋼狼、幸運 (King Kong Wolf, Lucky)：1人
        狼媽媽 (Mother Wolf)：1人
        野狼125 (Wolf 1, Wolf 2, Wolf 5 )：3人
        狼軍師 (Head Wolf)：1人
        白眼狼 (White Eye Wolf)：1人
        粉澀狼 (Pinky Mean Wolf)： 1人
        狼妹崽 (Sly Wolf)： 1人
        狼群 (Wolves)：不限

        旁白 (Narrator)：12人

        喜羊羊、沸羊羊、暖洋洋、懶羊羊、美羊羊和村長：6人

        灰太狼：1人

        紅太狼：1人

        桃太狼：1人

        鹿：3人

        烏鴉：2人
        道具組

2、 內容大意
眾所皆知的「三隻小豬」有些改變，當三隻小豬發現家們有一隻小狼寶寶時，他們決定當親身的來養育，可不知道已經中了狼群特別部隊的「奸計小狼仔」，成為小豬家庭的最新成員，直到他長到少年時還不知道他的身世，只是他最終必須做出艱鉅的抉擇，是狼群奸計的角色或是養育他的家庭.....
In this animation from The Jim Henson Company, the well-known tale of The Three Little Pigs takes a new twist. When the three pigs find a tiny wolf cub on their doorstep, they decide to raise him as their own, unaware that they’ve played right into the plan of a special team of wolves. As the newest addition to their family, Lucky grows into his teens not knowing his history, his role in the wolves’ plan, or the difficult choice he will have to make about the family that raised him.
3、 劇本
第一幕：(梅森的家、森林)
Scene 1: At Mason’s home. In the woods.
音效音樂：不可能的任務
旁白：野狼入侵三隻小豬家，山迪的到草房和理查的木頭屋子都被吹倒，他們跑到大哥家避難。
Narrator: The big bad wolf has just broken into Sandy’s straw house and Richard’s wood house. Then, they rush to their big brother’s house to ask for help.
山迪、理查：大哥，開門啊！快，快開門啊！ 左翼進場
Sandy, Richard: Open the door! Open the door!

梅森：是誰要進我堅不可摧的石頭房？ 梅森正坐在地板低著頭整理著發票
Mason: Who is it to come in my solid and secure brick house?

山迪、理查：是理查和山迪，你的弟弟。
Sandy, Richard: It’s Richard and Sandy, your brothers.
梅森：叫理查和山迪，那姓什麼？
Mason: Richard and Sandy. Who?
山迪、理查：別開玩笑了老哥，快讓我們進去。梅森擊掌門開
Sandy, Richard: No joke, big brother. Let us in.

野狼125：大家好,我們是野狼1、2、5 相繼急奔喘氣，左翼進場
Wolf 125: Hello, we are wolf 1, 2, 5.

野狼5：野狼1，我去遶狼來，你等著啊！ 我去遶狼來，台語發音左翼退場
Wolf 5: Hey, I’ll call the wolves.

野狼1：嗯！….大惡狼，在石頭房前保持鎮定。記住平時的訓練，隨機應變。
       是誰在放音樂,快關掉….冷靜、等待，冷靜、等待….. 音效關
Wolf 1: Hmm! Big bad wolf, remember the training and stay calm. Who is playing music? Turn it off!
野狼2：哇….哈哈哈！石頭樂園就快毀滅啦！哈哈哈…
Wolf 2: Hahaha… The brick house is going down!
野狼1：哈什麼啦！小聲一點聽不懂呀？快快隱藏起來 野狼2藏於台前下方
Wolf 1: Keep your volume down! Hide yourself now.
梅森：不要急,慢慢說,到底出了什麼事？突然闖到我家來？我正在把收據按字母排序，現在我全部都得重來了。

Mason: Calm down! What’s going on? Why burst into my house? I’m alphabetically putting my receipts in order, and now I’m gonna go over again!
山迪、理查：大事不好了…..那個…..來了來了

Richard, Sandy: The big bad wolf is coming!
野狼1：小豬乖乖，把門開開。
Wolf 1: Little pig, little pig. Let me in.
山迪、理查、梅森：我們豬公嘴上一根毛你也休想捉得到。
Sandy, Richard, Mason: Not by the hair of my chinny chin chin.

野狼1：那我就噴，那我就吹，讓你的小屋天上飛

Wolf 1: Then I’ll huff, and I’ll puff, and I’ll blow your house in…
旁白：此時的野狼1儘管他怎麼吹，房屋依舊紋風不動；最後，終於使出他的絕招，降狼十八掌……………..  重低音效
Narrator: No matter how hard wolf1 works, the house stands still. Finally, he takes out his last resort.
野狼1：怎麼會這樣？？？狼軍師，呼叫請回答…..

Wolf 1: Head wolf, head wolf, it’s Wolf1. Answer, please.
狼妹崽：這裡是0204我是不三不四,找哪位呀………
Sly wolf: This is 0204, Hot chick. Who is calling?
野狼1：＆＊％※.CALL錯了！？！？………………
Wolf1: Huh, oh. Wrong number!
野狼1：狼軍師，呼叫狼軍師出現問題了！石頭房任務執行未果,我要改變策略從煙囪下去。
Wolf 1: Head wolf, head wolf, I have a problem. Negative is brick house, and I’m going down from the “chimney.”
梅森：我想他要從煙囪下來。立即反應
Mason: I think he’s down from the chimney.
山迪：是要從煙囪下來？

Sandy: From the chimney?
梅森：生火，你倆肥豬蹄子動起來。

Mason: Build the fire, you two. Get your fat feet move.
理查：肥？你說誰肥？我每周都有健身耶……..1小時。  三豬相視片刻不語
Richard: Fat? You’re calling me fat? I work out every week…for…an hour.
梅森：……….多拿點柴火來，快...

Mason: More sticks, hurry.
音效：火焰燃燃升起或找人扮演火燄
野狼1從煙囪溜了下去

野狼1：啊…將話機從煙囪裡拋至舞臺,狼群左翼進場,循線搜索話機被拋至處
Wolf 1: Wolf power!
山迪、理查、梅森：我們成功了！

Sandy, Richard, Mason: We got it!
失去了一名戰將的狼群們正議論紛紛
野狼5：別吵了！
Wolf 5: Be quiet!
狼軍師：先聽聽我的邪惡計劃。我們的部隊靠近目標房屋。攜帶著"致命包裹"。按響門鈴，然後把包裹留在門口台階上。小豬們打開包裹一探究竟，發現裡面原來是個嬰兒，他們覺得寶寶很可愛，就當作親生孩子撫養。當小狼崽長大了就告訴它把大門鑰匙留在門墊下面，然後我們開門進去，還怕抓不住這些多汁味美的肥豬崽?

Head Wolf: Listen to my evil plan, a special delivery. A team approaches the target house with a package. Ring the bell, and then leave the package on the doorstep. Little pigs open the package, and they find there’s a baby. They consider it adorable, and they raise it as their own. When the wolf cub’s sufficiently grown up, we tell him to put the key under the doormat. Then, we open the door in. By doing so, we won’t be afraid of catching these fat pigs.
狼群：報仇!雪恨!

Wolves: Revenge! Revenge!
狼媽媽：你說的"致命包裹"該不會是…….

Mother Wolf: What’s that you call “special delivery”…
狼軍師：沒錯,就是它,它叫什麼來的……..
Head Wolf: That’s right. It’s him.
狼媽媽：它叫『金 鋼 狼』……
Mother Wolf: He is called King Kong Wolf.
野狼5：喔…『金 鋼 狼』我們狼族的聲譽就靠你了…………
Wolf 5: Oh…King Kong Wolf. Our reputation will depend on you.
狼群漸漸左翼退場,野狼5獨自抱著金鋼狼寶寶,望著天上明媚的月光,促立在門前音樂：【獅子王音樂】
山迪：沒聲音了………
Sandy: No sound…
理查：應該都走了吧…….

Richard: They must have gone…
：此時門鈴響起…
梅森：究竟是何方神聖？...

Mason: Who on this pink earth could that be?

梅森：哇，有人丟下個籃子 山迪和理查迅速到門口
Mason: Wow! A basket!

山迪：看起來像裝鬆餅的。
Sandy: That looks like a muffin basket.
理查：不，裝水果的，我看得出來喔!
Richard: No, fruit basket, I can tell!
梅森：是個小寶寶！掀開包布
Mason: It’s a baby!

山迪：你真是幸運，終於找到我們家了

Sandy: You are so lucky. You found this house.
理查：妙極了，我們就叫他"幸運"

Richard: That’s perfect! Let’s call him Lucky.

梅森：等一下，誰說我們要留下他？這地方已經夠擠的了，現在還要加一個小孩進來？！

Mason: Wait, wait, wait… hold on. Who’s gonna keep it then? This place is too crowded already, and we’re now adding a baby?!
三豬爭論,豬語溝通中
梅森：(很肯定語氣)好吧！收養他……..
Mason: (firmly) Okay! Adopt it…
山迪、理查：對啊，沒錯！這樣才有人繼承你的遺產和淵博的學識。
Richard, Sandy: Right, right! That way, there will be one to leave your money and knowledge.
關大幕，白眼狼、粉澀狼進場stand by左右舞臺，左粉、右白
旁白： 從此之後，梅森、山迪、理查的家裡就多了一位成員：幸運。時光飛逝, 金鋼狼幸運在豬爸爸以餿水餵食之下很快就長大了，目前就讀西山豬莊學院，正值青少年時期的他粉叛逆，常常跟爸爸吵架，欸！這一天他們又吵架了………………………………
Narrator: From then on, there is one more member, Lucky, living in Mason, Sandy and Richard’s house. Time goes by. Lucky has grown up with the care of his papas. Now he studies in Pigville Academy and he is hot-tempered and rebellious. On this day, they fight again…
第二幕：(大哥家、街道)
Scene 2: At Mason’s home. On the street.
大幕前表演
幸運：說這些有什麼用？你們根本不了解我。真希望你們沒把我生出來！

Lucky: You don’t understand me. I wish I was never born. I wish you never had me.
山迪、理查：我...我們的確沒有……“幸運”

Sandy and Richard：We~~ we~~ actually we …..didn’t… “Lucky”!
梅森：我們是在門階上發現了你的，你就在那個籃子裡。

Mason：We found you at the doorstep, and you were in that basket.
幸運：你是說...我是被收養的？ 大幕啟,幸運左翼出,三豬右翼出
Lucky：You mean… I was adopted by you…
旁白：難以接受事實的幸運衝出家門，一個人獨自走在森林街道。來到了一黑暗區，路上的標示：前方是黑暗森林，人口---百分百邪惡  幸運左翼進場
Narrator: Lucky can’t accept the fact and runs out. He is walking alone on the street. Lucky walks into a dark area. There is a sign said: Dark forest ahead. Populations—All “Devils”.
前台下狼群置放道具食物於右下舞台處
白眼狼：白眼狼呼叫狼軍師，小狼崽已就緒，完畢。
White Eye Wolf: Head Wolf, King Kong Wolf is ready, over.
粉澀狼：任務圓滿實施。

Pinky Mean Wolf: The mission completes perfectly.
白眼狼：你迷路了？

White Eye Wolf: Are you lost?
幸運：是，迷失在這個城市裡，迷失在孤獨的宇宙中，靈魂深處迷失了方向。
Lucky: Yes, I am lost in this city. I am lost in this lonely universe. My soul is losing direction.
粉澀狼：我也這樣過，親愛的。
Pinky Mean Wolf: Poor boy, I used to have the same feeling as you.
幸運：你也是？

Lucky: You did?
白眼狼：嘿，我知道個放鬆的好地方，跟我來吧！

White Eye Wolf: Hey, I heard a great place for relaxing. Follow me!
旁白：白眼狼帶著幸運走入密室，幸運一看到桌上的食物就被深深迷住了，開始大吃大喝且感到很滿足。此時狼軍師右翼進場
Narrator: White Eye Wolf takes Lucky into a secret chamber. Lucky’s eyes are captured by all the food on table. He begins eating with his mouth full.
狼軍師：嘻嘻！我問你？你是什麼動物啊？

Head Wolf: What kind of animal are you?
幸運：我….是豬。

Lucky: I’m a pig.
狼軍師：你是豬？哈哈 三狼狂笑中 OK！看著我,…如果你是豬,那我是什麼？

Head Wolf: Are you a pig? OK！Look at me, if you are a pig, then I am a…
幸運：你是隻肥豬

Lucky: You are a fat pig!
狼軍師：來..來…你看(拿出山迪、理查、梅森的照片)你長得像他們嗎？像你爸爸？

Head Wolf: Come here, come…look (Taking out a picture of Sandy, Richard, and Mason.) Do you look like them or your dads?
幸運：對呀，他們是我爸呀！

Lucky: Yeah, they are my dads!
狼軍師：我要給你看些東西，你只要坐好看就行,好好享受吧。

Head Wolf: I’m going to show you something, and you just have a seat and enjoy it.
三狼向左舞臺走，邊走邊討論
旁白：此時狼博士給幸運看了他們的邪惡計畫，幸運也了解了自己的身世，由於不想要再被豬爸爸管教，因此他決定要幫助狼群執行邪惡計畫。
Narrator: Dr. Wolf is showing Lucky their evil plans. Right now, Lucky knows he is a wolf and he doesn’t want his dads to control him anymore. Therefore, he decides to help the wolves to practice the evil plans.
狼軍師：你願意為你的狼家族完成這個任務嗎？
Head Wolf: Are you willing to finish this mission for your “Wolf family”?
幸運：是的，我願意。
Lucky: Sure!
狼軍師：你的任務是...在午夜時刻，把房子的鑰匙放在門墊下。我們用鑰匙開門，然後我們會去找豬。
Head Wolf: Your mission is… in the midnight, put the key under the mat and we will use it to open the door. Then we will go to look for the pigs.
幸運：去找豬，為什麼？

Lucky: Finding pigs? Why?
狼軍師：秘密………
Head Wolf: It’s a Secret!
幸運：但是，我仍然不明白我們為什麼要..
Lucky: But, I still don’t understand why we should…
白眼狼：是這樣的,其實我們是要給你的爸爸們開個派對。

White Eye Wolf: That’s because we will hold a party for your “daddies”.
幸運：鑰匙，墊子，派對...

Lucky: Key, mat, and party…
白眼狼：鑰匙，墊子，派對，想起來沒有？

White Eye Wolf: Right! Key, mat, and party. Do you get any picture now?
幸運：我明白了，在我們家來開派對是因為要慶祝我爸爸的新房子要蓋好了。

Lucky: Oh ~ I see. We will have a party to celebrate my dad’s new house.

白眼狼：嗯…對啊，沒錯，因為房子要蓋好了。可這是個驚喜哦，聽起來不錯吧！ 

        所以，噓...
White Eye Wolf: Hush~~ that’s right. The new house is almost done. That will be a surprise, won’t it? So, sh….
幸運：...可是，我為什麼要把鑰匙放在...

Lucky: ...but…why should I leave the keys in….
狼軍師、白眼狼、粉澀狼：秘密………暗場，撤食物道具，3秒Q場
Head Wolf, White Eye Wolf, Sly Wolf: It’s a secret.
第三幕：(梅森家)

Scene 3: At Mason’s home.
旁白：回到家後，幸運就把鑰匙放在門口的腳踏墊下，到了家裡，爸爸們抱著他大哭，但萬
萬沒有想到，此趟回家的幸運卻是要…
Narrator: After coming home, Lucky puts the key under the doormat. When entering the house, Dad holds him tightly crying out loud. What does not come to Daddy’s mind is that the intention for Lucky to come home is……..

梅森：喔！回來就好，“幸運”你過得好嗎？眾豬見狀相擁而泣
Mason: Hey, Lucky. So, What’s up?
幸運：你管我過得好不好，你從來沒有關心過我。從來沒有！

Lucky: Leave me alone. You’ve never cared about me. NEVER EVER!
山迪：怎麼沒有？叫你騎機車要戴安全帽，你什麼時候有把我們的話聽進呢？
Sandy: Never!? Didn’t I tell to put on the helmet while riding a motorcycle? When on earth did you listen to me? Hum?
理查：是啊！還有你那輛野狼125機車是從哪來的啊？告訴過你不要隨隨便便接受別人的東西,怎麼老是聽不懂呢？

Richard: Yeah! And where did the motorcycle come from? Haven’t I told you not to take things from people you don’t know? How come you just never get it?
幸運：好了！又來了！我受夠了，我要離開這，而且我也不會參加你那愚蠢的派

對。 右舞台出場，眾豬皆感莫名其妙怎麼才回家，又要離家
Lucky: That’s enough! I am out of here. And I am not coming to your stupid party.
左舞台進場，這時，狼群全副武裝，準備進行復仇計畫
狼群：小豬乖乖，把門開開...

Wolves: Little pig, little pig. Let us come in.
山迪、理查、梅森：怎麼又來了！豬公嘴上一根毛也不讓你們捉到。
Sandy, Richard, Mason: Again? So not by the hair of my chinny chin chin.
旁白：此時狼群不費吹灰之力，拿了腳踏墊下的鑰匙就開門進入，三隻小豬被五花大綁，準備成為盤中佳餚。
Narrator: Wolves take the key under the doormat, going into the house, and tie up the three little pigs.
狼軍師：自己綁!...臨死前，你們還有什麼要交代？
Head Wolf: You pigs have any last requests?
梅森：至少讓我們打個電話，把我們的兒子托付給別人撫養。
Mason: At least let us make a phone call. And arrange someone who can take care of our son.
狼軍師：嗯!快一點…
梅森：Hello!是村長嗎!我是梅森…我們被野狼家族抓了起來,我想我們的時間不多了,想請你幫忙撫養我們的兒子…可以嗎?...謝謝,太謝謝你們了,順便幫我和喜羊羊他們問後一聲,我的好朋友永別了!(中文用詞)
狼軍師：哦對了，你的兒子。很高興你提起這事，很多年前我們制定了一個偉大的計畫，那就是找個機會在你們身邊安插一個間諜。
Head Wolf: Oh yes, your son. Glad you ask. Many years ago, we made a plan, a brilliant plan to plant a spy on your side.
山迪、理查、梅森：間諜？什麼間諜？誰是間諜？

Sandy, Richard, Mason: A spy? What spy? Who’s spy?
狼軍師：間諜就是你那個可愛的忠誠的寶貝兒子--“幸運”他的真名叫金鋼狼
Head Wolf: The spy is your dear, sweet, loyal son, Lucky.
理查：那是不可能的。
Richard: That’s impossible.

山迪：“幸運”是我們的兒子，他永遠不會背叛我們。
Sandy: Lucky is our son, he will never betray us.
右舞台進，此時幸運闖進狼群之處，欲救出爸爸們
幸運：我來了，親愛的爸爸們，我來救你們了………
Lucky: Here I come, my dearest papas, I’m coming to save you.
旁白：金鋼狼使出了它最得意的狼爪，野狼們眼見無計可施，終於使出了末日武器，萬狼朝中，沒想到幸運卻擋在門口，誓死保護爸爸。
Narrator: The wolves see there’s no way out, and show their Notre Dame Device. However, Lucky stands in front of the door, trying his best to protect papas.

幸運：我是不會讓開的，而且我也不是你的孩子，我是他們的孩子。(看著屋內的爸爸們)你知道什麼是家庭親情？我不能讓不幸降臨到他們頭上。家人危在旦夕而你有機會救你深愛的人，你會怎麼做？我不想再次在這個地方失去了我的家人。

Lucky: I’m not moving, and I’m not your son. I’m their son (looking at papas inside the house). What do you know about the family? I just can’t let anything happen to them. When your family is in danger and you have the chance to save the one you really love, what will you do? I don’t want to lose my family again in this place.
(直升機＋機關槍掃射音效,場灯閃光＋煙霧,喜羊羊、沸羊羊、暖洋洋、懶羊羊、美羊羊和村
長一干羊掩護搶救三隻小豬和金鋼狼)

村長：沸羊羊你們去搭救,這裡交給我跟美羊羊就行啦!( 美羊羊手拿機槍往上掃射,村長拿著拐杖敲狼群的頭…所有豬羊逃離成功,留下莫名其妙的狼群)

旁白：哈哈!怎麼想都想不到煮熟的鴨子就這麼飛了，這一群餓得發慌的狼，想必是又生氣又
      莫名其妙…
旁白：Ha, ha~~~That’s what we said there’s many a slip twixt the cup and the lip. These starving wolves must be angry and puzzled.
野狼5：你說誰莫名其妙…(眾狼群虎視眈眈抹著嘴上的口水瞪著旁白聖誕老公公)
野狼5：Who is puzzled?
旁白：等等…你們不可以這樣!我是說書人,吃了我對你們沒好處
旁白：Wait, wait…..You can’t treat me like this. I am a narrator, nothing good for you if you eat me.
眾狼群：不吃你我們更不好受
眾狼群：We feel worse without eating you.
旁白：糾都媽得…我想到了，我再把故事改一下，不就好了嗎!你們說對不對!對不對!
旁白：糾都媽得…I got it! Let’s change the story again. Everything would be perfect, isn’t it?
眾狼群：你..要，怎麼改!
眾狼群：How?? How would you like to change it?
旁白：….有了!「武大狼」的第250代孫子(此時灰太狼右舞出場)
灰太狼：各位同學大家好!....我是灰太狼
紅太狼：…死鬼(幕裡)，(先小道具家具齊飛出，紅再入場，手拿平底鍋猛敲灰太狼的頭)叫    

       你去抓隻羊來，你野道哪裡去啦!真是笨死了…喔!真不好意思，今天怎麼這麼多人 

       在看啊!.....啊…(尖叫)
灰太狼：怎麼回事啊!老婆…
紅太狼：我忘了擦指甲油了…
狼懋懷：對不起!那邊那兩位…
狼懋懷： Excuse me! The two over there?
紅太狼：喲!這些又是哪裡冒出來的…狼呀…
狼懋懷：請問您就是灰太狼?

狼懋懷： Are you Gray Wolf?
灰太狼：蛤!...喔喔喔!是我是我,我就是武大郎第二百五時代孫子,灰太狼..請問你們是來發羊 

        肉的嗎?

紅太狼：(一個平底鍋下去)笨蛋!你看他們像是來發羊肉的嗎?...請問閣下如何尊稱?
眾狼群：what?

狼隋棠：你會說英語嗎?

狼隋棠：Can you speak English?

紅太狼：英格裡噓…英格裡噓…啊!就是英文嘛!
狼隋棠：是的是的
狼隋棠：yes, yes. English

灰太狼：老婆妳行不行啊!
紅太狼：(一個平底鍋下去)誰說我不行的啊!給我桃太狼的電話?
灰太狼：0934066891
紅太狼：zero..nine ，three……..4要怎麼念
灰太狼：four, …………………….喂!你要桃太狼的電話做甚麼呀?

紅太狼：當翻譯啊!
灰太狼：他當翻譯?

紅太狼：(眼神…瞪過去)親愛的弟弟快過來吧!

桃太狼：姐!我來了(眾狼群、灰太狼做反應)
眾狼群、灰太狼：還真快還真快
眾狼群、灰太狼：How fast he is! 
紅太狼：弟弟,幫姊翻譯…
狼軍師：久聞灰太狼盛名,因事關我狼族的聲譽，希望灰太狼大俠能助我們野狼一族一臂之力
狼軍師：I've heard of your illustrious name---Wolffy. Because it’s about the reputation of wolf race, I hope you can give us a hand.
桃太狼：他說灰太狼又聰明又帥
灰太狼：嗯!很好,繼續…
狼軍師：說來慚愧!!原來我們抓到了幾隻肥豬仔，想要和灰太狼大爺一同分享，哪裡知道半    

        路卻殺出百萬巨獸軍團與我軍對抗，唉!雙拳難敵四手，我軍終究是敗退了下來，豬  

        仔不幸被搶走了。你可以幫我們搶回來嗎?
狼軍師：I’m ashamed to say~~~~ At first, we caught a few fat pigs, and we would like to share them with you, Wolffy. Yet, there was a million-monster troop popping up and fighting against us. Sigh~~~As being outnumbered, our troop eventually lost ground. All the pigs were taken away.
Can you win them back for us?
灰太狼：(灰太狼史了個眼色)翻譯…
桃太狼：喔!因為灰太狼啊!又帥又聰明所有的野狼願意為您效力一起去捉你的死對頭『喜羊 

        羊』。
灰太狼：真的!(高興的手舞足蹈)真是太好了!
眾狼群：為什麼他這麼高興????????????
眾狼群：Why is he so happy?

灰太狼：你告訴他們ok!No problem

桃太狼：O,No! …problem!
野狼5：有什麼問題嗎?找你是看得起你喔!....
野狼5：What’s the matter with you? We came up to you because we looked up to you. You understand?
灰太狼：怎麼啦!他怎麼這麼兇…
桃太狼：喔!沒甚麼,他個性就是這樣
灰太狼：那他說甚麼?
桃太狼：嗯!...帥!有個屁用,我們要的是殺氣….對!應該是這樣
灰太狼：要殺氣是嗎?叫他們看我…
桃太狼：他說叫你們砍他…. (灰太狼正在做出粉有殺氣的樣子)
桃太狼：He said” Hack me.”
眾狼群：?????????????????
狼軍師：喔喔喔!不不不,對不起灰大爺,小狼不懂事,別與他們一般見識,您別生氣了,眾狼群快跟
灰爺鞠躬道歉!
狼軍師：Oh, oh, oh~~No, no, no. I sincerely apologize to you. The Little Wolves are too young . Please don’t get angry with them. Wolves, bow and apologize to Mr. Wolffy, quickly.
桃太狼：他說…
灰太狼：你麥講!這我也知,所有狼都佩服我的殺氣，對我鞠躬致上最崇高的敬意
桃太狼：厲害厲害!
灰太狼：告訴他我們現在就去找喜羊羊…
桃太狼、灰太狼：(灰太狼做出阻擋的手勢,一起說出) Let’s go
                                 【大幕關閉，幕前演出】 
旁白：哈哈哈!這啊!就是語言不通的結果,唉!你們能說英文不重要嗎?ok!話說這一群狼各自尋找著自己的目標；天際曠遠，浮雲若身，叢翠蒼路中，忽聞一股山野清香逆襲而來，令人神清氣爽。此時的灰太狼恍如大夢初醒，驚覺不對…..
灰太狼：糟了!我們中了調虎離山之計，愈危險的地方就是愈安全的地方，我們快返回原地
                                 第四幕 聖誕夜party
 【梅森的豬窩移至珠光幕一側】 
 【幕啟】 【平安夜音樂】【豬群、羊群們正在歡度他們的聖誕夜同時唱著歌曲平安夜】 
喜羊羊：希望我們永遠過著平安幸福的日子，世界永遠美好
美羊羊：希望我永遠美麗

暖羊羊：嘿嘿!那我要瘦一點，還要一張全世界最舒適的床

沸羊羊：你們想太多了!應該像我一樣隨時就戰鬥位置…
野狼5：哈哈哈!踏破鐵鞋無覓處,得來全不費工夫,我們狼族今年的聖誕夜有福啦!
野狼5：Ha Ha Ha~~~Found without much effort. We would have a satisfying and delicious Christmas Eve. Bravo!!!
【豬羊變色、驚聲尖叫】
梅森：別害怕!我的房子很堅固，他們進不來的
梅森：Don’t be scared. My house is as solid as a rock. They can’t break into it.

喜羊羊：有了!...來,全部過來,這是我新發明的武器『隱形強力塑形劑』，只要在他們身上噴上 

       一點全身不但不能動還可以聽你的指示去自動塑造出形狀
眾豬羊： (此起彼落)我也要……我也要……
灰太狼：喜羊羊你給我聽著，你們全部最好自動出來，好好的讓我們給綁起來，嗯!或是先
        讓我們咬一口,解解饞。你們說是不是呀!........

眾狼：(此起彼落)是啊是啊!..............
喜羊羊：好!就聽你的….

灰太狼：嗯!今天怎麼這麼聽話呀!

喜羊羊：我們要出來嚕!...灰太狼,你要怎麼綁住我們呀!是要一個對一個還是全部綁在一起呀!
桃太狼：當然是一個對一個嚕!不然怎麼押你們回去啊….

紅太狼：我來啦我來啦!有烤豬烤羊呀!在哪啊…
桃太狼：姐,你來啦!
紅太狼：唉呦!親愛的弟弟,還好有你的飛鴨傳書,要不然一個狼就要在家過平安夜了

灰太狼：好啦!你們就自己找個對象吧…給我綁起來….
喜羊羊：嘻嘻!你不要後悔喔!
紅太狼：真是厚顏無恥!要被吃了,還這麼嘻皮笑臉…
喜羊羊：1.2.3噴……
灰太狼：咦!這..這怎麼回事!....怎麼..不能動

眾狼：這怎麼回事!....怎麼..不能動
眾狼：What’s going on?  What happened? we can’t move at all. 
旁白：於是,所有豬羊各自展開塑形遊戲的操弄，狼群終於受不了決定與豬羊簽定永世互不侵
      犯條約

灰太狼：不要簽…不要簽,我還有秘密武器還沒拿出來
野狼5：……他說甚麼?
野狼5：…What did he say?
桃太狼：他說你很帥
野狼5：…3Q

理查：灰太狼叔叔,你說甚麼秘密武器呀?在哪裡呢?

灰太狼：小朋友好乖!它在叔叔的口袋裡,你把它拿給叔叔厚!乖….

理查：是這個嗎?

灰太狼：對對對,就是這個….來!危險,給叔叔

理查：叔叔這是做甚麼用的啊?

灰太狼：喔!這是核彈引爆開關…
理查：那威力很強喔!?
灰太狼：是啊!大概相當7.8級的強震威力吧!
理查：大哥(呼喚著)您蓋的房子可以承受核彈的攻擊嗎?

梅森：我說了很堅固,你不相信我，豈止是核彈!一次來個十顆都沒問題!
理查：那我就放心了 (按下鈕,舞台中央珠光幕下，準備投影)
灰太狼：小弟弟!不要啊…大家快逃呀!咦!怎麼逃….
紅太狼：叫甚麼?(一個平底鍋過去)發生甚麼事啦!
灰太狼：核彈即將引爆…
【影片爆炸，眾狼被炸到觀眾席牆壁四周,貼在牆壁上,】
灰太狼：(左,幕後配音) 我一定會回來的…….
旁白：這就是你不豬到的故事,同學們知道關鍵在哪了吧!灰太狼要是英文好的話也許就可以免 

     去這場世紀浩劫，不讓這美麗的世界生靈塗炭…唉!灰太狼哀哉!哀哉!
灰太狼：哀你個大頭!甚麼爛戲,今天不吃了你,我就不姓灰,兄弟們上…
旁白：我是旁白,不是編劇…要吃去吃那個姓左的…(關大幕旁白探個頭出來說道)今年沒有聖 

      誕老公公了。(完) 
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